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(GB)Introduction 

Thank you for choosing our product. These instructions contain helpful tips and important information 
that you need for the safe assembly and proper handling of the daybed. 

IMPORTANT: Before initiating the assembly process, thoroughly read these instructions. Follow the 
assembly steps sequentially. Retain these instructions for future reference. Prior to assembly, ensure all 
components are accounted for and identify any additional materials needed. 
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49 Halten Sie fur den Aufbau bitte Folgendes bereit: 
4DMon只，no印OTB盯e cneAHMTe M盯ep111an111 3a MOHTa>Ka: 
C9 Pro mont垃si prosim pfipravte nasledujici: 
4D Hav venligst f0lgende klar til montering: 
4D Kokkupanekuks on vaja: 
49 Please have the following ready for assembly: 
49 Prep白rese para el ensamblaje: 

--Pid"" a seuraavat valm11na kokoam1sta varten:
�S'il vous plait, preparez les elements suivants pour le montage
4D Za sastavljanje pripremite sljedece:

49K釭jiik, k毡zitse elo az alabbiakat az osszeszereleshez: 
c»Vinsamlega hafOu eftirfarandi tilbuiO fyrir samsetningu: 
._ Si prega di tenere pronto l'occorrente per l'assemblaggio: 
·皿W.e.g hutt folgend Saachen prett wann dir mam Opbau u偌nkt:
49 Houd het volgende gereed voor montage:
CD Vennligst ha fi,lgende klar for montering:
.. Ha foljande redo att monteras:
．沮�Pripravite naslednje stvari za monta切：
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1. Unboxing and Assembly
- Carefully unpack all components, checking for damage or missing parts.
- Contact customer support if any issues are found.
- Follow the step-by-step assembly instructions provided, with at least two individuals

present.

2. Setup and Installation
- Choose a suitable location with level and stable ground.
- Avoid placing the daybed on uneven surfaces or in flood-prone areas.

3. Usage and Safety Guidelines
- Use the daybed solely as a designated relaxation area with shelter.
- Adhere strictly to the specified weight capacity to prevent any structural issues.
- Maintain a safe distance between the daybed

 

and trees or power lines.
- Supervise children while they use the daybed

 

to ensure their safety.
- Regularly inspect the daybed

 

for signs of wear and tear, promptly addressing any
necessary repairs.

- Regularly check the tilting mechanism of the louvered roof to ensure smooth operation.
Apply lubrication as needed to maintain optimal functionality.

- Follow the manufacturer's instructions for properly anchoring the daybed

 

to ensure
stability.

- Enhance stability by securely using anchor weights or stakes.
- Ensure that anchor weights or stakes are firmly fastened to the daybed

 

frame or legs.
- Periodically check and tighten the anchors to maintain stability.
- Drive stakes to an appropriate depth for maximum stability.
- Consider using additional anchor weights or stakes in areas prone to strong winds.
- Routinely inspect the anchor weights or stakes for signs of rust or damage, replacing

them as necessary.
- WARNING! Disassemble the daybed

 

if heavy rain, snow, or strong winds are
predicted to protect the structure.

- Before storage, ensure the textile is completely dry, remove any loose items during high
winds, and inspect for damages following inclement weather.

- If the daybed

 

remains assembled during adverse weather conditions, ensure it is
properly anchored to prevent it from being blown away. Fully open the louvered roof to
reduce wind resistance.

- It is strongly recommended to refrain from using the daybed

 

during severe weather,
even if it is properly secured. Exercise caution and use common sense in all weather
conditions.

- If you have any uncertainties about handling the daybed

 

during inclement weather,
please contact our customer support for guidance.

5. Disposal
Please follow your municipal disposal instructions for your collection containers.

6. Warranty
The gazebo comes with a manufacturer's warranty which covers defects in material and
workmanship. Refer to the warranty conditions provided separately for detailed information.
Please note, improper handling or failure to adhere to these instructions may void your
warranty.

We hope this user manual provides you with all the necessary information for setting up and 
maintaining your daybed. Enjoy your outdoor relaxation space!

4. Cleaning and Maintenance
- Remove debris, leaves, or dirt from the roof with a soft brush or cloth.
- Clean the frame with mild soap and water, avoiding harsh chemicals.
- Regularly check for loose or damaged parts and tighten screws and bolts.
- If not in use for an extended period, disassemble and store in a dry area.
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Gebrauchsanweisung: Sunfun Melina Loungeliege

Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Diese Anleitung enthält 
hilfreiche Tipps und wichtige Informat ionen, die Sie für den sicheren Aufbau und den richtigen 
Umgang mit dem Daybed benötigen.

WICHTIG: Bevor Sie mit dem Aufbau beginnen, lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch. Führen 
Sie die Montageschritte der Reihe nach durch. Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass alle Kompo nenten 
vorhanden sind, und ermitteln Sie, welche zusätzlichen Materialien benötigt werden.

1. Auspacken und Zusammenbau
- Packen Sie alle Komponenten vorsichtig aus und überprüfen Sie sie auf Schäden oder

fehlende Teile.
- Wenden Sie sich an den Kundendienst, wenn Sie Probleme feststellen.
- Befolgen Sie die mitgelieferte schrittweise Montageanleitung, wobei mindestens zwei

Personen anwesend sein sollten.

2. Aufstellung und Installation
-
-

Wählen Sie einen geeigneten Standort mit ebenem und stabilem Boden.
Vermeiden Sie es, die Liege auf unebenen Flächen oder in
überschwemmungsgefährdeten Gebieten aufzustellen.

3. Nutzung und Sicherheitsrichtlinien
- Verwenden Sie die Liege ausschließlich als geschützten Ruhebereich.
- Halten Sie sich strikt an die angegebene Gewichtskapazität, um strukturelle Probleme

zu vermeiden.
- Halten Sie einen Sicherheitsabstand zwischen dem Daybed und Bäumen oder

Stromleitungen ein.
- Beaufsichtigen Sie Kinder, während sie die Liege benutzen, um ihre Sicherheit zu

gewährleisten.
- Überprüfen Sie die Liege regelmäßig auf Verschleißerscheinungen und lassen Sie

notwendige Reparaturen umgehend durchführen.
- Überprüfen Sie regelmäßig den Kippmechanismus des Lamellendachs, um einen

reibungslosen Betrieb zu gewährleisten. Schmieren Sie ihn bei Bedarf, um die optimale
Funktion zu erhalten.

- Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zur ordnungsgemäßen Verankerung der
Liege, um die Stabilität zu gewährleisten.

- Erhöhen Sie die Stabilität durch sichere Verwendung von Ankergewichten oder Pfählen.
- Vergewissern Sie sich, dass die Ankergewichte oder Pflöcke fest am Rahmen oder an

den Beinen

 

der Liege befestigt sind.
- Prüfen Sie die Verankerungen regelmäßig und ziehen Sie sie fest, um die Stabilität zu

gewährleisten.
- Schlagen Sie die Pflöcke in einer angemessenen Tiefe ein, um maximale Stabilität zu

gewährleisten.
- Erwägen Sie die Verwendung zusätzlicher Ankergewichte oder Pfähle in Gegenden, in

denen starker Wind herrscht.
- Überprüfen Sie die Ankergewichte oder Pfähle regelmäßig auf Anzeichen von Rost oder

Beschädigungen und ersetzen Sie sie bei Bedarf.
- WARNUNG! Bauen Sie die Liege ab, wenn starker Regen, Schnee oder starker Wind

vorhergesagt ist, um die Struktur zu schützen.
- Vergewissern Sie sich vor der Einlagerung, dass das Textil vollständig trocken ist,

entfernen Sie bei starkem Wind alle losen Teile und untersuchen Sie es nach dem
Unwetter auf Schäden.



(GB)Въведение 

Благодарим ви, че избрахте нашия продукт. Тези инструкции съдържат полезни съвети и 

важна информация 

която ви е необходима за безопасното сглобяване и правилното боравене с дюшека. 

ВАЖНО: Преди да започнете процеса на сглобяване, прочетете внимателно тези 

инструкции. Следвайте 

стъпките за сглобяване последователно. Запазете тези инструкции за бъдещи справки. 

Преди сглобяването се уверете, че всички 

компонентите са отчетени и да се определят всички необходими допълнителни 

материали. 

- Wenn Sie unsicher sind, wie Sie die Liege bei schlechtem Wetter benutzen sollen,
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

4. Reinigung und Wartung
-

-

-

-

Entfernen Sie Ablagerungen, Blätter oder Schmutz vom Dach mit einer weichen Bürste
oder einem Tuch.
Reinigen Sie den Rahmen mit milder Seife und Wasser und vermeiden Sie scharfe
Chemikalien.
Prüfen Sie regelmäßig, ob Teile locker oder beschädigt sind, und ziehen Sie Schrauben
und Bolzen nach.
Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen, bauen Sie es ab und lagern Sie es
an einem trockenen Ort.

5. Entsorgung

Bitte beachten Sie die Entsorgungsvorschriften Ihrer Gemeinde für Ihre Sammelbehälter.

6. Garantie

Der Pavillon wird mit einer Herstellergarantie geliefert, die Material- und Verarbeitungsfehler 
abdeckt. Detaillierte Informationen finden Sie in den separat mitgelieferten Garantiebedingungen. 
Bitte beachten Sie, dass bei unsachgemäßer Handhabung oder Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen die Garantie erlöschen kann.

Wir hoffen, dass Sie mit dieser Bedienungsanleitung alle notwendigen Informationen für den 
Aufbau und die Pflege Ihres Daybeds erhalten haben. Genießen Sie Ihren Entspannungsraum im 
Freien! 

-

-

Wenn die Liege bei schlechtem Wetter aufgebaut bleibt, vergewissern Sie sich, dass sie
ordnungsgemäß verankert ist, damit sie nicht weggeweht wird. Öffnen Sie das
Lamellendach vollständig, um den Windwiderstand zu verringern.
Es wird dringend empfohlen, die Liege bei schlechtem Wetter nicht zu benutzen, auch
wenn sie ordnungsgemäß gesichert ist. Seien Sie vorsichtig und benutzen Sie bei allen
Wetterbedingungen Ihren gesunden Menschenverstand.
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1. Разопаковане и сглобяване

- Внимателно разопаковайте всички компоненти, като проверите за

повреди или липсващи части.

- Свържете се с отдела за поддръжка на клиенти, ако бъдат открити

някакви проблеми.

- Следвайте предоставените инструкции за сглобяване стъпка по стъпка,

като поне двама души

присъстващи.

2. Настройка и инсталиране

- Изберете подходящо място с равна и стабилна основа.

- Избягвайте да поставяте лежанката върху неравни повърхности или в

райони, застрашени от наводнения.

3. Насоки за употреба и безопасност

- Използвайте шезлонга единствено като място за отдих с подслон.

- Придържайте се стриктно към посочения капацитет на теглото, за да

предотвратите всякакви структурни проблеми.

- Поддържайте безопасно разстояние между шезлонга и дървета или

електропроводи.

- Наблюдавайте децата, докато използват шезлонга, за да осигурите

тяхната безопасност.

- Редовно проверявайте шезлонга за признаци на износване, като

своевременно отстранявате всякакви

необходимите ремонти.

- Редовно проверявайте механизма за накланяне на жалузния покрив, за

да осигурите безпроблемното му функциониране.

Нанасяйте смазка, ако е необходимо, за да поддържате оптимална

функционалност.

- Следвайте инструкциите на производителя за правилно закрепване на

шезлонга, за да се гарантира

стабилност.

сняг или силен вятър. 

прогнозират, за да предпазите конструкцията. 

- Преди да започнете да съхранявате, уверете се, че текстилът е

напълно сух, отстранете всички свободни предмети по време на силни

вятър, и проверете за повреди след неблагоприятни метеорологични

условия.

- Ако дневната масичка остане сглобена по време на неблагоприятни

метеорологични условия, уверете се, че е

да бъде правилно закрепено, за да се предотврати издухването му.

Отворете напълно покрива с жалузи, за да

да се намали съпротивлението на вятъра.

- Силно препоръчително е да се въздържате от използване на дюшека по

време на неблагоприятни метеорологични условия,

дори ако е правилно закрепено. Проявявайте предпазливост и

използвайте здрав разум при всякакви метеорологични условия

при всякакви метеорологични условия.

- Ако имате някакви неясноти относно боравенето с дюшека по време на

неблагоприятни метеорологични условия,

моля, свържете се с нашата служба за обслужване на клиенти за насоки.

- Повишете стабилността, като използвате надеждни тежести за

закрепване или колове.

- Уверете се, че анкерните тежести или коловете са здраво закрепени

към рамката или краката на леглото.

- Периодично проверявайте и затягайте котвите, за да поддържате

стабилността.

- Забийте коловете на подходяща дълбочина за постигане на максимална

стабилност

- Помислете за използването на допълнителни тежести за закрепване

или колове в райони, предразположени към силни ветрове.

- Редовно проверявайте тежестите за закрепване или коловете за

признаци на ръжда или повреда, като подменяте

ако е необходимо.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Разглобявайте дюшека, ако има проливен дъжд,

9 10



� �

H 1 S 2

J 1 R 4

2/3 F 30

A 4 AA 34

B 1 BB 8

C 1 CC 2

D 1 DD 1

E 2 EE 2

G 2 FF 8

I 16 GG 16

K 4 HH 1

L 1 II 1

M 1 JJ 2

N 2 KK 1

O 8 Instruction Manual 1

P 1

3/3

1/3

4. Почистване и поддръжка

- Отстранете отломките, листата или мръсотията от покрива с мека четка

или кърпа.

- Почиствайте рамката с мек сапун и вода, като избягвате агресивни

химикали.

- Редовно проверявайте за разхлабени или повредени части и затягайте

винтовете и болтовете.

- Ако не се използва за продължителен период от време, разглобете и

съхранявайте на сухо място.

5. Изхвърляне

Моля, спазвайте инструкциите за изхвърляне на контейнерите за

събиране на общината.

6. Гаранция

Беседката се предлага с гаранция от производителя, която покрива

дефекти в материала иизработката. За подробна информация вижте 

гаранционните условия, предоставени отделно.Моля, обърнете 

внимание, че неправилното боравене или неспазването на тези 

инструкции може да доведе до анулиране на вашата гаранцията.

Надяваме се, че това ръководство за употреба ви предоставя цялата

необходима информация за настройката и

поддръжката на вашия шезлонг. Наслаждавайте се на своето

пространство за релаксация на открито! 
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Φ10*70mm

FF

∅10

K

15

25

x8
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